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Das Gesetzesdekret Nr. 41 vom 22. 
März 2021, das mit Änderungen durch 
das Gesetz Nr. 69 vom 21. Mai 2021 
umgewandelt wurde, enthält  
dringende Maßnahmen zur 
Unterstützung von Unternehmen und 
Wirtschaftsteilnehmern, Arbeits-, 
Gesundheits- und territorialen 
Diensten im Zusammenhang mit dem 
COVID-19-Notstand, insbesondere 
der Art. 34, abgeändert durch Artikel 1 
des Gesetztes vom 30. Dezember 
2021, Nr. 234, mit den Maßnahmen 
zum Schutz von Menschen mit 
Behinderungen, eingeführt wurden; 

 Il decreto-legge 22 marzo 2021, n. 41, 
convertito, con modificazioni, dalla 
legge 21 maggio 2021, n. 69, stabilisce 
misure urgenti in materia di sostegno 
alle imprese e agli operatori economici, 
di lavoro, salute e servizi territoriali, 
connesse all’emergenza da COVID-19, 
e, in particolare, l’articolo 34, che 
introduce misure a tutela delle persone 
con disabilità, come modificato 
dall’articolo 1 della legge 30 dicembre 
2021, n. 234; 

 

 

   

Die Mittel laut des oben genannten 
Artikel 34, Absatz 1 wurden dem 
Eingliederungsfond für Menschen mit 
Behinderungen für die Haushaltsjahre 
2022 und 2023 des 
Haushaltsvoranschlags des 
Präsidenten des Ministerrates 
zugewiesen; 

 Le risorse di cui al succitato articolo 34, 
comma 1 sono state assegnate al 
Fondo inclusione delle persone con 
disabilità, esercizi finanziari 2022 e 
2023, dello stato di previsione della 
Presidenza del Consiglio dei ministri; 

   

Das Dekret des Präsidenten des 
Ministerrates vom 29. Juli 2022 
„Zuweisung und Modalitäten für die 
Verwendung der Mittel des Fonds für 
die Inklusion von Menschen mit 
Behinderungen“ sieht für die 
Autonome Provinz Bozen einen Anteil 
von insgesamt 910.000 Euro für die 
Jahre 2022/2023 vor, um 
Interventionen zur Förderung von 
Initiativen und Projekte für Menschen 
mit Autismus-Spektrum-Störung zu 
finanzieren;  

 Il Decreto della Presidenza del 
Consiglio dei Ministri del 29 luglio 2022 
“Riparto e modalità per l’utilizzazione 
delle risorse del Fondo per l’inclusione 
delle persone con disabilitá” prevede 
per la Provincia Autonoma di Bolzano 
una quota spettante pari a 
complessivamente 910.000 euro per gli 
anni 2022/2023 destinata a finanziare 
interventi diretti a favorire iniziative e 
progetti dedicate alle persone con 
disturbo dello spettro autistico; 

   

Das obgenannte Dekret legt das 
Verfahren für den Zugang der 
Regionen und Autonomen Provinzen 
zu diesen Mitteln fest. Die 
Landesregierung muss dafür einen 
eigenen Provinzplanungsakt für die 
Interventionen genehmigen; 

 

 Il succitato Decreto stabilisce la 
procedura per le Regioni e le Province 
autonome per accedere a tali risorse. 
La Giunta provinciale deve approvare al 
riguardo un proprio atto 
programmatorio provinciale degli 
interventi; 

Das Landesgesetz vom 30. April  La legge provinciale 30 aprile 1991, n. 
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1991, Nr. 13, in geltender Fassung, 
„Neuordnung der Sozialdienste in der 
Provinz Bozen“, legt im Artikel 8 die 
Aufgaben des Landes, im Artikel die 
Übertragung der Zuständigkeiten an 
die Gemeinden, im Artikel 11 die 
Aufgaben der Gemeinden, im Artikel  
12 die Wahrnehmung der Aufgaben 
durch die Gemeinden selbst oder die 
Delegierung an die 
Bezirksgemeinschaften, und im Artikel 
20 die Beitrag der privaten 
Körperschaften im Rahmen der 
Sozialdienste fest; 

13, e successive modifiche, “Riordino 
dei servizi sociali in Provincia di 
Bolzano”, stabilisce all’articolo 8 i 
compiti della Provincia, all’articolo 10 la 
delega ai comuni, all’articolo 11 i 
compiti dei comuni, all’articolo 12 
l’esercizio delle funzioni tramite il 
comune stesso o la delega alle 
comunitá comprensoriali  e all’articolo 
20 il contributo al sistema dei servii 
sociali da parte degli enti privati; 

   

Das Landesgesetz vom 14. Juli 2015, 
Nr. 7, in geltender Fassung, definiert 
die Maßnahmen zur Teilhabe und 
Inklusion von Menschen mit 
Behinderungen; 

 La legge provinciale 14 luglio 2015, n. 
7, e successive modifiche, definisce le 
misure per la partecipazione e 
l’inclusione delle persone con disabilitá; 

   

Der Beschluss der Landesregierung 
vom 21.04.2011, Nr. 683 definiert die 
Leistung der Sozialpädagogischen 
Wohnbegleitung für erwachsene 
Menschen mit Behinderungen, welche 
autonom Leben möchten und dafür 
einer konstanten Unterstützung 
bedürfen, um ihre Selbständigkeit in 
ihrem gewohnten Wohnumfeld 
aufrecht zu erhalten. Es bedarf nun 
die von den Trägerkörperschaften der 
Sozialdienste erbrachte Leistung für 
die Zielgruppe Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störung 
weiterzuentwickeln; 

 La Delibera della Giunta Provinciale del 
21.04.2011, n. 683 definisce la 
prestazione dell’accompagnamento 
socio-pedagogico abitativo rivolto a 
persone adulte con disabilità, che 
desiderano abitare in modo autonomo o 
che abbiano bisogno di un costante 
sostegno per mantenere la loro 
autonomia nel proprio domicilio 
abituale. Tale prestazione erogata da 
parte degli enti gestori dei servizi sociali 
necessita ora di essere sviluppata in 
forma specializzata  per le persone con 
disturbo dello spettro autistico; 

   

Der Beschluss der Landesregierung 
vom 20. Dezember 2016, Nr. 1458, in 
geltender Fassung, legt die Richtlinien 
für die Arbeitseingliederung und 
Arbeitsbeschäftigung von Menschen 
mit Behinderungen fest, im 
Besonderen werden im Art. 4 die 
Individuellen Vereinbarungen zur  
Arbeitseingliederung und die 
Individuellen Vereinbarungen zur 
Arbeitsbeschäftigung geregelt. Für 
beide ist eine Arbeitsplatzbegleitung 

 La Delibera della Giunta Provinciale del 
20 dicembre 2016, n. 1458 e 
successive modifiche, stabilisce i criteri 
per l'inserimento lavorativo e 
l'occupazione lavorativa delle persone 
con disabilità, in particolare l'articolo 4 
disciplina le convenzioni individuali per 
l’inserimento lavorativo e le convenzioni 
individuali per l’occupazione lavorativa. 
Per entrambi è previsto un 
accompagnamento sul posto di lavoro 
da parte degli enti gestori dei servizi 
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durch die Trägerkörperschaften der 
Sozialdienste vorgesehen. Diese ist 
dem Bedarf von Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störung 
anzupassen; 

sociali. Questo deve essere adattato 
alle esigenze delle persone con 
disturbo dello spettro autistico; 

   

Das Gesetz vom 18. August 2015, Nr. 
134, „Bestimmungen über Diagnose, 
Behandlung und Rehabilitation von 
Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störungen und Unterstützung von 
Familien" sieht vor, dass die Regionen 
und die Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen diagnostische, 
Behandlungs- und Betreuungspfade 
für die Übernahme von Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störung 
festlegen;  

 La Legge 18 agosto 2015, n. 134, 
“Disposizioni in materia di diagnosi, 
cura e riabilitazione delle persone con 
disturbi dello spettro autistico e di 
assistenza alle famiglie” prevede che le 
Regioni e le Province autonome di 
Trento e Bolzano stabiliscano percorsi 
diagnostici, terapeutici e assistenziali 
per la presa in carico delle persone con 
disturbi dello spettro autistico; 

   

Der Beschluss der Landesregierung 
vom 23. Juli 2019, Nr. 638, genehmigt 
das landesweite Konzept zur 
Betreuung von Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störungen in 
Südtirol; 

 La deliberazione della Giunta 
provinciale del 23 luglio 2019, n. 638, 
approva il piano provinciale per 
l’assistenza di persone affette da 
Disturbo dello Spettro Autistico in Alto 
Adige; 

   

Der Beschluss der Landesregierung 
vom 3. Mai 2010, Nr. 764 „Festlegung 
der Finanzierungssystems der 
Trägerkörperschaften der delegierten 
Sozialdienste nach dem Landesgesetz 
vom 30. April 1991, Nr. 13“, in 
geltender Fassung, regelt die 
Finanzierung der Träger der 
Sozialdienste. 

 La Delibera provinciale del 3 maggio 
2010, n. 764 “Definizione del sistema di 
finanziamento degli enti gestori dei 
servizi sociali delegati ai sensi della 
legge provinciale 30 aprile 1991, n.13”  
e successive modifiche disciplina il 
finanziamento degli enti gestori dei 
Servizi sociali;  

   

Das zuständige Fachamt hat nach 
Anhörung der Vertreterin für die 
Sozialdienste in der Strategiegruppe 
für Autismus-Spektrum-Störung, der 
Direktoren und Direktorinnen der 
Trägerkörperschaften der 
Sozialdienste und Vertreterinnen und 
Vertreter des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes, die für die 
Umsetzung des obgenannten 
landesweiten Konzeptes 
verantwortlich sind, auf der Grundlage 

 L’Ufficio provinciale competente, sentito 
la rappresentante dei Servizi sociali nel 
Team di riferimento provinciale per il 
Disturbo dello Spettro Autistico, i 
direttori e direttrici degli enti gestori dei 
servizi sociali, i rappresentanti 
dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige, 
responsabili per l’attuazione del 
sopraccitato piano provinciale, ha 
elaborato sulla base dell’allegato A del 
succitato Decreto ministeriale l’atto 
programmatorio che contiene la 
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der Anlage A des obgenannten 
Ministerialdekretes, den 
Programmplanungsakt mit der 
Beschreibung der durchzuführenden 
Interventionen, die Zuteilung der 
Beträge auf die jeweiligen 
Interventionen, die Definition der 
Interessenträger, sowie der   
Durchführungsmethoden, des 
erwarteten Nutzens und der 
Beschreibung der in der regionalen 
Programmierung vorgesehenen 
Interventionen und Maßnahmen für 
Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störung und der dafür notwenigen 
Mittel ausgearbeitet; 

descrizione della tipologia di interventi 
che si intendono attuare, il riparto delle 
somme destinate a ciascuna tipologia,  
la definizione degli soggetti interessati e 
delle modalità di attuazione, dei 
benefici attesi e la descrizione delle 
risorse destinate a interventi già previsti 
dalla programmazione regionale per 
interventi e misure per persone con lo 
spettro autistico; 

   

Das obgenannte Ministerialdekret 
sieht vor, dass die Regionen und 
Autonomen Provinzen vereinfachte 
Verfahren für den Zugang zu den vom 
Dekret vorgesehenen Diensten und 
Leistungen anwenden; 

 Il succitato Decreto ministeriale 
prevede che le Regioni e Provincie 
autonome adottano procedure 
semplificate per l’accesso ai servizi e 
alle prestazioni previsti dal Decreto; 

   

Der Rat der Gemeinden hat mit 
Schreiben vom 19. Dezember 2022 
sein positives Gutachten zum 
vorliegenden Beschluss gegeben; 

 Con nota del 19 dicembre 2022 il 
Consiglio dei Comuni ha reso parere 
positivo in merito alla presente delibera; 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise,  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. den Programmplanungsakt laut 
Anhang A, welcher Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet, zu genehmigen; 

 1. di approvare il programma di cui 
all’allegato A, che costituisce parte 
integrante della presente deliberazione; 

   

2. die zuständige Direktorin der 
Abteilung Soziales zu delegieren, mit 
nachfolgendem und gesondertem 
Verfahren die Feststellung der 

 2. di demandare, a un successivo e 
separato provvedimento della 
competente direttrice della Ripartizione 
Politiche sociali, l’accertamento in 
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Einnahmen und die Einschreibung in 
die Ausgabenverpflichtungen des 
geltenden Verwaltungshaushaltes, 
betreffend die der autonomen Provinz 
Bozen zugewiesenen staatlichen 
Mittel auf dem Fonds für die 
Eingliederung von Menschen mit 
Behinderungen zur Finanzierung des 
im Punkt 1 genannten 
Programmplanes, vorzunehmen. 

entrata e l’iscrizione nel bilancio 
finanziario gestionale in vigore della 
prenotazione contabile e degli impegni 
di spesa relativi alle risorse statali 
assegnate alla Provincia autonoma di 
Bolzano, a valere sul Fondo per 
l’inclusione delle persone con disabilità, 
e destinate al finanziamento del 
programma degli interventi di cui al 
punto 1 del dispositivo. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 4 
Absatz 1 Buchstabe d) des 
Regionalgesetzes vom 19. Juni 2009, 
Nr. 2, in geltender Fassung, im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht, da 
es sich um eine Maßnahme handelt, 
die an die Allgemeinheit gerichtet ist. 

 

 La presente deliberazione è pubblicata 
nel Bollettino Ufficiale della Regione ai 
sensi dell’articolo 4, comma 1, lettera 
d), della legge regionale 19 giugno 
2009, n. 2, e successive modifiche, in 
quanto trattasi di un atto destinato alla 
generalità dei cittadini. 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO DELLA G.P. 
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 Anlage / Allegato A 
 

Programmierungsakt für den Zugang zu den 
Mitteln des Fonds für die Eingliederung von 
Menschen mit Behinderungen laut. Dekret 
des Präsidenten des Ministerrates vom 29. 
Juli 2022 

 Atto programmatorio per l’accesso alle 
risorse del Fondo per l’inclusione delle 
persone con disabilitá secondo il Decreto 
del presidente del Consiglio dei ministri del 
29 luglio 2022 

   

1. Art der durchzuführenden 

Interventionen 

 1. Tipologia di interventi da attuare 

Die Mittel sind für die Durchführung von 
Projekten im Bereich folgender Interventionen 
gemäß Art. 4 Absatz 2 des Dekretes des 
Ministerrats vom 29. Juli 2022: 

 

a) in in Umsetzung des Buchstaben h): 
Entwicklung und Ausbau eines Angebotes der 
Leistung der sozialpädagogischen 
Wohnbegleitung gemäß Beschluss der 
Landesregierung vom 21.04.2011, Nr. 683 in 
einer für Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störung spezialisierter Form 
- durch die Erbringung der 

sozialpädagogischen Wohnbegleitung für 
Menschen mit Autismus-Spektrum- 
Störung, in einer quantitiven und 
qualitativen Form, in Übereinstimmung mit 
ihrem individuellem Projekt. In diesem Fall 
ist die Erbringung von zusätzlichen Stunden 
in Abweichung des Punktes III. Absatz 4 des 
obgenannten Beschlusses der 
Landesregierung möglich; 

- durch die entsprechende Ausbildung der 
Fachkräfte, das in die Planung und 
Durchführung dieser Projekte involviert ist; 

 Le risorse sono rivolte all’attuazione dei progetti 
nell’ambito delle seguenti tipologie ai sensi 
dell’art. 4 comma 2 del Decreto della 
presidenza del Consiglio dei Ministri del 29 
luglio 2022: 

a) in attuazione della lettera h): sviluppo e 
potenziamento della prestazione 
dell’accompagnamento socio-pedagogico 
abitativo di cui alla Deliberazione della Giunta 
Provinciale del 21.04.2011, n. 683 in forma 
specializzata per persone con disturbo dello 
spettro  
- attraverso la fornitura di accompagnamento 

socio-pedagogico abitativo in forma 
quantitativa e qualitativa a persone con 
disturbo dello spettro in conformità con il 
loro progetto individuale. In questo caso è 
possibile la fornitura di ore aggiuntive in 
deroga al punto III. comma 4 della succitata 
Delibera della Giunta provinciale; 
 
 

- attraverso un'adeguata formazione dei 
professionisti coinvolti nella pianificazione e 
nell'attuazione di tali progetti; 

 

b) in Umsetzung des Buchstaben f): 
Entwicklung und Ausbau der 
Arbeitsplatzbegleitung bei den  Individuellen 
Vereinbarungen zur Arbeitsbeschäftigung und 
Individuellen Vereinbarungen zur 
Arbeitseingliederung gemäß Anlage A des 
Beschluss der Landesregierung vom 20. 
Dezember 2016, Nr. 1458, in geltender 
Fassung, in einer für Menschen mit Autismus-
Spektrum-Störung spezialisierter Form  
- durch die Erbringung der 

Arbeitsplatzbegleitung für Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störung in einer in 
Übereinstimmung mit dem individuellem 
Projekt quantitiven und qualitativen Form. In 
diesem Fall ist die Erbringung der 
zusätzlichen Stunden für die 
Arbeitsplatzbegleitung, auch in Abweichung 
des Punktes 4.2.2. Absatz 1 Buchstabe f) 

 b) in attuazione della lettera f): sviluppo e 
potenziamento dell’accompagnamento al posto 
di lavoro tramite le convenzioni individuali per 
l'occupazione lavorativa e le convenzioni 
individuali per l'inserimento lavorativo in 
conformità con l’allegato della Delibera della 
Giunta Provinciale del 20 dicembre 2016, n. 
1458, e successive modifiche, in forma 
specialistica per persone con disturbo dello 
spettro autistico attraveso: 
- la fornitura di accompagnamento al posto di 

lavoro alle persone con disturbo dello 
spettro autistico in forma quantitativa e 
qualitativa, in conformità con il loro progetto 
individuale. In questo caso, la fornitura delle 
ore aggiuntive per l'accompagnamento sul 
posto di lavoro, anche in deroga al Punto 
4.2.2. comma 1 lettera f) e del punto 4.2.2. 
comma 2 del succitato allegato della 
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und des Punktes 4.2.2. Absatz 2 der 
obgenannten Anlage zum Beschlusses der 
Landesregierung für den Nutzer und die 
Nutzerin kostenlos; 

- durch die entsprechende Ausbildung von 
Personal, das in die Planung und 
Durchführung dieser Projekte involviert ist; 

 

Delibera della Giunta Provinciale è gratuito 
per l’utente; 

 
 
- un'adeguata formazione del personale 

coinvolto nella pianificazione e 
nell'attuazione di tali progetti; 

c) in Umsetzung des Buchstaben e): 
Entwicklung von Angeboten zur Förderung der 
Inklusion durch Abschluss von Vereinbarungen 
mit Körperschaften des Dritten Sektors für 
soziale Aktivitäten, in Einzel- oder 
Gruppensettings für die Schaffung eines 
zusätzlichen, für Menschen mit Autismus-
Spektrum-Störung spezialisierten Angebotes: 
- an kontinuierlicher Nachmittagsbetreuung 
- an Sommer- und Ferienbetreuung 
- an Aktivitäten in den Bereichen Sport, 

Freizeit und Kultur 
- an Wochenendbetreuung 

 c) in attuazione della lettera e): lo sviluppo di 
offerte per promuovere l'inclusione attraverso la 
stipula di convenzioni con enti del terzo settore 
per attività sociali in forma individuale o in 
gruppo per la creazione di un'offerta aggiuntiva 
specializzata per persone con disturbo dello 
spettro autistico: 
 
- di assistenza pomeridiana continuativa  
- di assistenza estiva e di vacanze 
- di attività nei settori dello sport, del tempo 

libero e della cultura 
- di assistenza durante il fine settimana 

   

2. Zuteilung der Beträge auf die jeweilige 

Interventionen: 

 2. Riparto somme per ciascuna tipologia 

1. Die Summe verteilt sich wie folgt auf die 
verschiedenen Arten von Interventionen laut 
vorherigem Artikel 1: 
a) 17 % 
b) 17 % 
c) 66 %  

 
2. Im Falle des Verzichts, des Widerrufs und 

der Einsparung der zugewiesenen Mittel 
kann das zuständige Amt diese 
erforderlichenfalls einer anderen Art von 
Intervention zuweisen und teilt dies dem 
Vorsitz des Ministerrates mit. 

 1. La somma è ripartita fra le diverse tipologie 
di interventi  nel seguente modo in relazione 
al precedente articolo 1: 
a) 17 % 
b) 17 % 
c) 66 % 

 
2. In caso di rinunce, revoche ed economie 

delle risorse assegnate, l’Ufficio 
competente può, se necessario, 
riassegnare queste ad un altra tipologia di 
intervento, dandone comunicazione alla 
Presidenza del Consiglio dei Ministri. 

   
3. Interessenträger  3. Soggetti interessati 

Interessenträger sind die öffentlichen 
Trägerkörperschaften der Sozialdienste laut 
Artikel 1, Absatz 2 des Landesgesetzt vom 30. 
April 1991 , Nr. 13. 

 I soggetti interessati sono gli enti gestori dei 
servizi sociali di cui all’articolo 1 comma 2 della 
Legge Provinciale del 30 aprile 1991, n. 13.   

 
4. Durchführungsmethoden von Projekten 

und Zeitplan 

 4. Modalità attuative dei progetti e 

cronoprogramma 

1. Die Trägerkörperschaften der Sozialdienste 
der Autonomen Provinz Bozen führen die 
Interventionen laut Artikel 1 in dem vom 
Ministerialdekret vorgesehenen Zeitraum im 
Rahmen der in den Artikeln 10 und 11 des 
Landesgesetzes vom 30. April 1991, Nr. 13, in 

 

 

 

 

1. Gli enti gestori dei servizi sociali della 
Provincia Autonoma di Bolzano provvedono 
all’attuazione degli interventi di cui all’articolo 1 
nel periodo stabilito dal Decreto ministeriale 
succitato nell’ambito delle competenze 
delegate di cui all’articolo 10 e 11 della Legge 
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geltender Fassung, vorgesehenen delegierten 
Befugnisse durch.  Zu diesem Zweck wird der  
Zugang zu den im Artikel 2 genannten Mitteln in 
Anwendung der Bestimmung der 
Landesregierung vom 3. Mai 2010, Nr. 764, in 
geltender Fassung, gewährt, sofern die 
folgenden Bedingungen erfüllt sind und ein 
positives Gutachten durch das zuständige 
Fachamt vorliegt, gewährt: 
a) Vorlage einer Projektbeschreibung mit 

Kostenvoranschlag und Zeitplan; 
 

b) Angabe der für die Durchführung 
zuständigen Subjekte; 

c) Beschreibung des Zeitplanes für den 
Abschluss der Aktivitäten; 

d) Zurverfügungstellung an das zuständige 
Fachamt aller Daten, Informationen und 
Unterlagen zu den beantragten Projekten. 
 

 
Provinciale del 30 aprile 1991, n.13 e 
successive modifiche. Al tal fine l’accesso alle 
risorse di cui all’articolo 2 avviene in 
applicazione della Delibera della Giunta 
Provinciale del 3 maggio 2010, n. 764, e 
successive modifiche, in presenza dei seguenti 
presupposti e del parere positivo da parte 
dell’Ufficio provinciale competente: 
 
a) presentazione di una descrizione del 

progetto con la stima dei relativi costi e il 
cronoprograma; 

b) l’indicazione dei soggetti responsabili 
dell’attuazione; 

c) descrizione della tempistica per la 
conclusione delle attivitá; 

d) messa a disposizione all'Ufficio provinciale 
competente di tutti i dati , tutte le 
informazioni e tutti i documenti inerenti ai 
progetti richiesti. 

 
5. Erwarteter Nutzen  5. Benefici attesi 

In Bezug auf die verschiedenen Arten der 
Interventionen wird folgender Nutzen erwartet: 
1. Intervention laut Artikel 1, Buchstabe a): 

a) Zunahme der Menschen mit Autismus-
Spektrum-Störungen, die selbstständig 
leben; 

b) Ausbau der Kompetenzen der 
Fachkräfte in der Begleitung von 
Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störung und Verbesserung der 
Netzwerkarbeit; 

c) Entlastung der familiären Caregiver; 
 

2. Intervention laut Artikel 1 Buchstabe b): 
a) Zunahme der Menschen mit Autismus-

Spektrum-Störungen mit individuellen 
Vereinbarungen zur 
Arbeitsbeschäftigung und zur 
Arbeitseingliederung; 

b) Ausbau der Kompetenzen der 
Fachkräfte in der Begleitung von 
Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störung und Stärkung der 
Netzwerkarbeit; 
 

c) Entlastung der familiären Caregiver 
 
3. Intervention laut Artikel 1 Buchstabe c): 

a) Verbesserung der Lebensqualität der 
Menschen mit Autismus-Spektrum-
Störung durch das Angebot dieser 
Initiativen; 

b) Entwicklung der sozialen 
Kompetenzen der Menschen mit 
Autismus-Spektrum- Störungen; 

 Per quanto riguarda le diverse tipologie di 
intervento, sono attesi i seguenti benefici: 
1. Intervento di cui all'articolo 1, lettera a):  

a) aumento del numero delle persone con 
disturbi dello spettro autistico che 
vivono in modo indipendente; 

b) sviluppo delle competenze dei 
professionisti nell'accompagnamento 
delle persone con disturbo dello spettro 
autistico e rafforzamento del lavoro in 
rete; 

c) sollievo per i caregiver familiari; 
 

2. Intervento di cui all'articolo 1, lettera b): 
a) aumento del numero di persone con 

disturbi dello spettro autistico che sono 
coinvolte in convenzioni individuali per 
l'occupazione lavorativa e per 
l’inserimento lavorativo; 

b) sviluppo delle competenze dei 
professionisti nell'accompagnamento 
delle persone con disturbo dello spettro 
autistico e rafforzamento del lavoro in 
rete; 
 

c) sollievo per i caregiver familiari; 
 

3. Intervento di cui all'articolo 1, lettera c): 
a) miglioramento della qualità della vita 

delle persone con disturbo dello spettro 
autistico con l’offerta di queste 
iniziative; 

b) sviluppo delle competenze sociali delle 
persone con disturbo dello spettro 
autistico; 
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c) Entlastung der familiären Caregiver. c) sollievo per i caregiver familiari. 

   

6. Zielgruppen der geschätzten 

Begünstigten 

 6. Platee di beneficiari stimati 

 

Zu den Begünstigten gehören sowohl 
Menschen mit Autismus-Spektrum-Störung, 
denen eine spezialisierte Leistung angeboten 
wird, als auch Fachkräften, die geschult 
werden: 
 

Interventionen 
laut Artikel 1  

2023 

a)  30 

b)  30 

c) 200 
 

 Come beneficiari si intendono sia le persone 
con disturbo dello spettro autistico, ai quali 
verrà erogato la prestazione specializzata, sia 
professionisti che verranno formati:  
 
 

Intervento di cui 
all’articolo. 1 

2023 

a)  30 

b)  30 

c) 200 
 

   
7. Beschreibung der bereits in der 

regionalen Programmplanung 

vorgesehenen Interventionen und der 

Finanzierungsquellen 

 7. Descrizione degli interventi già previsti 

dalla programmazione regionale e 

relative fonti di finanziamento  

Auf dem Landesgebiet gibt es folgende 
spezialisierte Dienste für Menschen mit 
Autismus-Spektrum-Störung, finanziert über 
den Landessozialfond: 
- 4 Sozialpädagogische Tagesstätten für 

Erwachsene (29 Plätze) gemäß Beschluss 
der Landesregierung vom 4. September 
2018, Nr. 883; 

- 1 Sozialpädagogische Tagesstätte für 
Kinder und Jugendliche (7 Plätze) gemäß 
Beschluss der Landesregierung vom 4. 
September, Nr. 883; 

- 1 Dienst zur Arbeitsbeschäftigung für 
Erwachsene (10 Plätze) gemäß Beschluss 
der Landesregierung vom 4. September 
2018, Nr. 883; 

Führungskosten 2021: 1.294.200 Euro 
 

In der Sozialpädagogischen Tagesstätten und 
den Diensten zur Arbeitsbeschäftigung, die 
sich an Menschen mit allen Arten von 
Behinderungen richten, werden weitere 114 
Personen mit einer Verdachtsdiagnose oder 
mit der Diagnose Autismus-Spektrum-Störung 
betreut. 
Führungskosten 2021: 3.625.200 Euro 
 
In den Wohndiensten, die sich an Menschen 
mit alle Arten von Behinderungen 
(Wohngemeinschaft, Wohnhaus) richten, 
werden 32 Personen mit einer 
Verdachtsdiagnose oder der Diagnose einer 
Autismus-Spektrum-Störung begleitet. 
Führungskosten 2021: 1.915.520 Euro  
 

 Quali servizi specializzati per persone con 
disturbo dello spettro autistico sono presenti nel 
territorio della Provincia di seguenti, finanziati 
tramite il Fondo sociale provinciale: 
- 4 Centri diurni socio-pedagogici per 

persone adulte (29 posti) di cui alla 
Delibera della giunta provinciale del 4 
settembre 2018, n. 883; 

- 1 Centro diurno socio-pedagogico per 
bambini e giovani adulti (7 posti) di cui alla 
Delibera della giunta provinciale del 4 
settembre 2018, n. 883;  

- 1 Servizio di occupazione lavorativa per 
adulti (10 posti) di cui alla Delibera della 
giunta provinciale del 4 settembre 2018, n. 
883; 

Costi di gestione 2021: euro 1.294.200 
 

Nei servizi Centro diurno socio-pedagogico e i 
Servizio di occupazione lavorativa rivolti a 
persone con tutti i tipi di disabilitá vengono 
seguiti ulteriori 114 persone con una sospetta 
diagnosi o diagnosi del disturbo dello spettro 
autistico. 
Costi di gestione 2021: euro 3.625.200  
 
 
Nei servizi abitativi rivolti a tutti i tipi di disabilitá 
(comunitá alloggio, convitto) vengono seguiti 32 
persone con una sospetta diagnosi o diagnosi 
del disturbo dello spettro autistico. 
Costi di gestione 2021: euro 1.915.520 Euro  
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Seitens der Sozialpädagogischen 
Wohnbegleitung gemäß Beschluss der 
Landesregierung vom 21. März 2011, Nr. 683 
wurden im Jahr 2021 227 Menschen mit allen 
Formen von Behinderungen, psychischen 
Erkrankungen und 
Abhängigkeitserkrankungen für maximal 20 
Stunden monatlich betreut. 
 
Die Gesamtzahlen, der auf Landesebene 
bestehenden Individuellen Vereinbarungen zur 
Arbeitseingliederung und die Individuellen 
Vereinbarungen zur Arbeitsbeschäftigung 
gemäß Beschluss der Landesregierung vom 
20. Dezember 2016, Nr. 1458 im Jahr 2021 
umfassen 181 und 282. 
 
Gemäß Ministerialdekret vom 9. Dezember 
2021, Nr. 450 „PNRR - Adozione del Piano 
Operativo per la presentazione di proposte di 
adesione agli interventi di cui alla Missione 5 
“Inclusione e coesione”, Componente 2 – 
Investimenti 1.1, 1.2 e 1.3 del Piano Nazionale 
di Ripresa e Resilienza” im Rahmen der 
Finanzierungslinie 1.2 „Wege zur Autonomie 
von Menschen mit Behinderungen“ wurde von 
zwei Bezirksgemeinschaften das Ansuchen für 
die Finanzierung der folgenden zwei Projekten 
für Dienste für Menschen mit Austismus-
Spekrum-Störungen gestellt, mit einem 
maximalen Betrag von 715.000 Euro für jede 
der beiden Bezirksgemeinschaften: 
 
- 1 Sozialpädagogische Tagesstätte für 

Minderjährige und Erwachsene mit 
Austismus-Spektrum-Störung (10 Plätze) 
gemäß Beschluss der Landesregierung 
vom 4. September, Nr. 883 

 
- 1 Wohnhaus für erwachsene Menschen mit 

Autismus-Spektrum-Störung (6 Plätze) 
gemäß Beschluss der Landesregierung 
vom 30. März 2021, Nr. 284. 

 

Da parte del servizio di accompagnamento 
socio-pedagocico abitativo di cui alla Delibera 
della Giunta Provinciale del 21 marzo 2011, 
n.683 sono stati seguiti nel 2021 227 persone 
con tutte le forme di disabilitá, con malattia 
psichica e dipendenza per un massimo di 20 
ore mensili. 
 
 
I numeri complessivi di Convenzioni individuali 
per l’inserimento lavorativo e di Convenzioni 
individuali per l’occupazione lavorativa di cui 
alla Delibera della Giunta Provinciale del 20 
dicembre 2016, n. 1458 a livello provinciale 
nell’anno 2021 sono 181 e 282. 
 
 
Ai sensi del Decreto direttoriale del 9 dicembre 
2021, n.450 “PNRR - Adozione del Piano 
Operativo per la presentazione di proposte di 
adesione agli interventi di cui alla Missione 5 
“Inclusione e coesione”, Componente 2 – 
Investimenti 1.1, 1.2 e 1.3 del Piano Nazionale 
di Ripresa e Resilienza”, nell’ambito dei 
finanziamenti della linea 1.2 “Percorsi di 
autonomia per persone con disabilità” è stata 
richiesta l’adesione da parte di due comunità 
comprensoriali per il finanziamento dei seguenti 
due progetti per servizi dedicati a persone con 
disturbo dello spettro autistico, per un importo 
massimo pari a euro 715.000, a favore di 
ciascuna Comunitá comprensoriale: 
 
- 1 Centro diurno socio-pedagogico per 

minorenni e adulti con disturbo dello 
spettro autistico (10 posti) di cui alla 
Delibera della giunta provinciale del 4 
settembre 2018, n. 883. 

 
- 1 residenza per persone adulte con il 

disturbo dello spettro autistico (6 posti) di 
cui alla Delibera della Giunta Provinciale 
del 30 marzo 2021, n. 284. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor. / La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate.

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung
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